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1. TAUSTATEAVE 
1.1. Hankija 

AS Eesti Liinirongid (edaspidi nimetatud Tellija). 
1.2. Hanke eesmärk 

Käesoleva hanke (töö) eesmärk on töötada välja kinnistul (65301:011:0054) 
etteantud piirides (Lisa 1) tehniliselt ja majanduslikult optimaalseim 1520 
rööpmelaiusega depoo ala funktsiooni täitev planeeringu eskiis. 
Rööbasteede paigutus alal peab arvestama kõikide olemasolevate ruumiliste 
piiride ja piirangutega (sh kinnistul kehtiva AS Eesti Raudtee 
hoonestusõigusega) ning tagama depoo optimaalse töövoo, manöövritööde 
minimeerimise, koosseisude parkimise, rataste ümberprofileerimise, 
tankimise, välis-, sisepuhastuse- ja ekipeerimise jm hoonete ning rajatiste 
sõltumatu toimimise kavandataval maa-alal nii palju kui võimalik.  
Alloleval joonisel on toodud väljalõige (ca 5900m2) kinnistust  
65301:011:0323, mida on võimalik (kokkulepe kinnistu omanikuga ei kuulu 
töö mahtu) vajadusel manöövritööde minimiseerimise ja depoole juurdepääsu 
võimekuse tõstmise huvides alale lisada. 
 

 
1.2.1.  Koostöö 

Konsultant teeb lisaks tellija organisatsioonile koostööd teiste 
asjakohaste asutuste ja organisatsioonidega. Allpool on toodud 
loetelu asjakohastest asutustest, kellega koostööd eeldatakse  
 AS Eesti Raudtee 
 RB Estonia OÜ 
 Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium (MKM) 

1.2.2. Tööga seonduvad materjalid ja algandmed 



 Eesti Raudtee keskladu eskiis tööpiiridega (Lisad 1 ja 2), millel on 
toodud mh Ülemistelt sissesõidupöörme asukoha variandid.  

 Rail Baltica Ülemiste veeremidepoo põhiprojekt (edastatakse 
peale Lepingu allkirjastamist); 

 juurdepääs kinnistule autotranspordiga on kavandatud kinnistu 
65301:011:0295 kaudu (lahendatakse järgmistes etappides) 

 
 
 
 
 

2. TÖÖ ÜLDISED SUUNISED 
2.1. Töö ulatus ja osad 

Tellija vajab 1520mm rööpmelaiusega hooldusdepoo ja väli-õueala 
rööbasteede põhimõttelist lahendust, et kehtestada nõuded edaspidiseks 
depoo ja lähiala projekteerimise lähteülesandeks ning 
projekteerimistingimuste taotlemiseks. Arvestades üldiseid ruumipiiranguid 
välisobjektidel, on mõistlik eeldada, et kõik depoole omased funktsioonid ja 
rongide parkimised (Tallinnaga seotud teenuste jaoks) koondatakse 
Soodevahe depoo väli-õuealale. Eeldused lepitakse kokku analüüsi alguses 
1 nädala jooksul alates lepingu sõlmimisest. 
Konsultant peab eskiisi koostamisel kasutama kaasaegseid lahendusi, mis 
vastavad tänapäevasele maailmapraktikale depoode projekteerimisel. 
Konsultant peab depoo projekteerimiseks välja pakkuma pöörmed, mille 
geomeetria tagab optimaalse rööbasteede funktsionaalsuse ja 
ruumikasutuse. Kasutatavate pöörmete tüübid võivad erineda seni Eestis 
kasutatavatest pöörmetüüpidest ning need lepitakse Tellijaga kokku 2 nädala 
jooksul alates lepingu sõlmimisest. 
Töös tuleb esitada: 
- hooldushall/töökoda koos rööbasteedega 
- automaatpesula, vajadusel eraldi hoones 
- väliste teenindusplatvormidega ekipeerimis- ja teenindusalad 
- treipingirada hooldushallis või eraldi hoonena õue-välialal 
- graffiti eemaldus, kere remont pärast õnnetusi või rongikoosseisude 

ülevärvimiseks hooldushallis või eraldi hoonena õue-välialal 
- raudteeveeremi parkimiseks mõeldud rööbasteed 
- perspektiivne remondirada hooldusdepoos või eraldi väli-õuealal 

kaubaveduritele 
- näidata ära juurdepääs maanteelt 



- näidata ära juurdepääs 1520 põhiliinilt 
- laadimis ja laoalad 

Töö tuleb ellu viia järgmistes üksteisega seotud järjestikuses etapis (tööde paketid – TP): 

2.1.1. Tööde pakett 1 (TP 1) –depoo funktsionaalsuste ja tehniliste (sh 
rööbastee geomeetria) ning ruumiliste vajaduste kaardistamine 
rajatiste ekspluateerija (Tellija) sisendinfo alusel 

2.1.2. Tööde pakett 2 (TP 2) –tervik-asukohalahenduse, eskiisi (taristu 
põhimõtteline lahendus koos seletuskirjaga) koostamine. 

2.1.3. Tulemuste dokumenteerimine – Töö peamised tulemused 
kirjeldatakse lõpparuandes 

 

3. TÖÖ SISU 

Töö sisaldab: 
3.1. Tööde pakett 1 (TP 1) - erinevate töökoja funktsionaalsuste ja õue-välialal 

paiknevate hoonete ja rajatiste ruuminõuete kaardistamist ja ülevaate 
koostamine, sh: 
- rööbasteede geomeetria ettepanekut 
- tehnilise ja ruumilise vajaduse dokumenteerimist rajatise kasutaja (Tellija) 
sisendinfo põhjal. 

3.2. Tööde pakett 2 (TP2) - tervik-asukohalahenduse, eskiisi koostamine. 
Eesmärk on koostada eskiislahendus, mis sisaldab maa-ala plaanilist 
lahendust rööbasteede, teenindavate teede, platside ning hoonete jm 
rajatiste paiknemise osas.  
Hoonetega seonduvate eskiiside koostamisel anda hoonete väliskontuuride 
kaudu nende orienteeruvad mõõdud (pikkus-laius) ja paigutus maa-alal 
(hoonete eskiiside koostamine ei kuulu käesoleva Töö mahtu). 
Eskiislahendus peab arvestama ruuminõuetega manööverdamisele, veeremi 
parkimisele ja rajatiste juurdepääsule, kavandatava õue-väliala plaani 
kasutatavusega, sealhulgas juurdepääsuga 1520 põhiliinile ja 
hooldushallile/töökojale. Ulatus ja tegevused on järgmised: 

 Eelneva tööpaketi tulemuste põhjal kontrollida kavandatava 
töökoda läbivate rööbasteede ja kõikide muude raudteerajatiste 
(automaatpesula, treipingi rada, laoalad, seisuteed, hooldusteed, 
värvitöökoda) paigutust seoses ruuminõuetega. 

 Rongiliikluse funktsionaalsusega arvestamine depoo eskiisi 
koostamisel. Eesmärk peaks olema manöövritööde 
minimeerimine, puhastus- ja laoruumide, töökoja jm rajatiste 
sõltumatu toimimise tagamine kavandataval alal nii palju kui 
võimalik; 

 Analüüsida maanteelt juurdepääsu hoonetele, tehnilistele 
rajatistele, lao- ja parkimiskohtadele ruuminõuete kontrollimiseks 

 Teha paigutuskontroll veeremi maksimumstsenaariumi kohaselt 
ruuminõuete kehtestamiseks maksimaalse paigutuse alusel tuua 
esile paigutuse etapiviisilist arendamist ja valikuvõimalusi; 

 Sujuv juurdepääs 1520 põhiliinile; 



 Paigutuse ühilduvus võimalike signaalimisnõuetega (nt füüsiline 
küljekaitse, rongi- ja manöövrimarsruutide kattuvus);  

 Lõplik otsus selle kohta, kuidas depooala signaliseerida, sõltub 
edasistes etappides, seetõttu tuleks võtta arvesse tüüpilisi 
võrreldavaid olukordi, et tagada kavandatav rööbastee paigutus, 
mis arvestab võimalikke nõudeid, mis tulenevad 
signalisatsioonisüsteemi rakendamisest ilma täiendavate 
piiranguteta. 

TP mahus koostada kaks eskiisi varianti:  

a. Maksimaalne võimalik depoo funktsionaalsus, arvestades kõiki 
olemasolevaid piiranguid ja Eesti Raudtee poolt ette antud ala. 

b. Konsultandi poolt soovitatav variant optimaalse 
funktsionaalsuse tagamiseks, milles näidata ka Eesti Raudtee 
rajatiste vajadusel ümber paigutamine põhimõttelisel kujul – 
plaanil näidata ruumivajadus viirutusena. 
 

3.3. Tulemuste dokumenteerimine.  
Töö peamised tulemused kirjeldatakse lõpparuandes, mis sisaldab järgmist: 
- Tehniline seletuskiri depoo funktsionaalsuse ja ruumivajaduse kohta (2 

varianti); 
- Plaanijoonised mõõtkavas 1:2000 DWG ja PDF 
- Rööbasteede skeem 
- Aruanne tuleb esitada pdf- ja Word-failina. Joonised tuleb esitada 

failidena AutoCadi loetavas vormingus. 
 

4. AJAKAVA 
Tellija teeb ettepaneku viia töö läbi ülaltoodud ülesannetega 11 nädala jooksul alates 
lepingu allkirjastamisest. Ettepanek põhineb peamiste ülesannete järgmistel 
hinnangulistel kestustel, võttes arvesse ka tellijapoolset ülevaatust ja sellega seotud 
tulemuste arutelu: 

- Lähteandmete kogumine ja ettevalmistus, eelduste kokku leppimine 1 
nädal 

- TP 1 nõuete dokumenteerimine 1 nädalat 
- TP 2 Eskiislahenduse koostamine kahes variandis 7 nädalat 
- TP 2 tellijapoolne ülevaatus 1 nädal 
- Lõpparuande koostamine 1 nädal 

 
5. SUHTLEMINE TELLIJAGA/KOHTUMISED  

Tellija näeb ette järgmisi kohtumisi iga kahe nädala tagant, et arutada tulemusi ning 
leppida kokku aluseks olevad raamtingimused, eeldused ja stsenaariumid. 
Vajadusel saab lühikese etteteatamisega korraldada täiendavaid Teams 
koosolekuid. Töödega alustatakse kohe peale lepingu sõlmimist. 
 

6. PROJEKTI MEESKOND   
Teenuste osutamiseks komplekteerib töövõtja järgmise projektimeeskonna: 

 Konsultant – vähemalt raudteeinsener 7 kutsekvalifikatsioon; 



 Vajadusel peaks töövõtja kaasama tööülesannete parimaks 
täitmiseks täiendavaid eksperte (nt signalisatsiooni/ERTMSi 
ekspert). 
 

7. PAKKUMUSE TINGIMUSED  
7.1. Pakkumuse esitamise tähtaeg 

Pakkumus tuleb esitada hiljemalt 31.03.2023 elektrooniliselt e-postile: 
raoul.alliksaar@elron.ee 

7.2. Pakkumise hind 
Töövõtja peaks arvestama, et teenuseid osutatakse fikseeritud hinnaga. 

7.3. Maksegraafik 
Tellija pakub välja järgmise maksegraafiku: 
- 50% pakkumuse hinnast pärast TP-2 eskiislahenduse esitamist; 
- 50% pakkumuse hinnast pärast lõpparuande ja lõppesitluse kinnitamist. 

 
8. TELLIJA ÜLESANDED 

Tellija esitab järgmise teabe: 
8.1. hooldusdepoo arendamiseks vaba ruumi selge märge (Lisa 1. EVR keskladu-

Elron. dwg); 
8.2. rajatise kasutaja sisendinfo erinevate töökoja funktsionaalsuste ja kõigi 

töökojahoones paiknevate ruumide tehnilise ja ruumilise vajaduse kohta (Lisa 
3) 
- Väikehoolduse töökojad, kulumaterjalide laod, tehno jms. ca 600m2 
- Mehhaanika töökojad, ca 700m2 
- Ladu ca 1250m2 
- Ruum/hoone  rongide värvikohtparanduste- ning graffiti eemaldamiseks. 

Raja pikkus ~100m, mida tulevikus oleks võimalik ümberehitada 
värvikambriks 

- Loomajäänuste pesemisala välistingimustes koos veega ja 
kanalisatsiooniga - 20m 

- Automaatpesula hooldushalli juures või eraldi hoones - 100m 
8.3. esialgsed muud juhised, millega tuleb arvestada on järgmised: 

- Remondihallis kontaktvõrguta remondiradade arv (tõstevõimekusega) - 
2+1 

- Remondiradade telgede vahe ca 8m                 
- Remondiradade kasulik pikkus 2x190m 1x100m 
- Remondirajad hooldushallis võivad olla tupikteed 
- Hooldushallis kontaktvõrguga hooldusradade arv – 3 
- Hooldusradade telgede vahe – 6…7m. Hooldusrajad peavad olema 

mitmetasandiliste platvormidega 
- Hooldusradade kasulik pikkus - 190m 
- Hooldusrajad peavad kindlasti olema hooldushalli läbivad  
- Hooldushalli kavandamisel tuleb arvestada järgmiste maksimaalse 

koosseisu pikkusega 85m  
- Peab arvestama ühe treipingi rajaga  hooldushallis, võib olla eraldiseisvas 

hoones min 20m pikkusega. Rööbastee kasulik pikkus 190…200m 
- Tuleb arvestada 30 rongikoosseisu (pikkused 45-85m) parkimisega 



- Optimaalne seisuradade teljevahe - 7m (täpsustada töö käigus) 
- Seisuradade kasulikud pikkused lepitakse kokku Töö käigus. Eelistatud 

oleks maksimaakselt võimaliku pikkusega 
- Arvestada  varuvankrite ladustamisalaga (maksimaalne vankrite arv -

14tk, vankri suurus ca5x3,5m). Laoala peab olema kraanavõimekusega 
13t. Töö käigus tuleb läbi mõelda logistika vankrite vahetamiseks. 

- Arvestada ebastandardse gabariidiga esemete peale-mahalaadimise 
alaga [agregaatide vahetamiseks (diiselmootorid, kompresorid, kliima)] 
ning autotranspordile laadimiseks. Ala peab olema tõstevõimekusega 13t, 
mis peab olema vankrite ladustamise- ning remondiala läheduses. 
Võimalusel ühildada vankrite laoalaga, et kasutada ühte 13t kraanat 
vankrite sorteerimiseks, agregaatide vahetamiseks ja peale-
mahalaadimistöödeks.    

- Hooldus-remondihalli välisseina ja kõige äärmisel rajal seisva 
rongikoosseisu vahe peaks olema ca 5m, et tagada liigipääs autole 

- Näha ette õue-välialale min 3 ekipeerimisala /teenindusplatvormidega 
koos reovee väljapumpamise jne seadmetega. Platvormid võiks olla 
integreeritud tankimisvõimekusega 

- Eeldatavad ühisfunktsioonid RB depooga:  
 agregaatide kapitaalremont (haakeseadmed, kompressorid, 

vankrid), 
 suuregabariidiliste materjalide ladustamine 
 vedurijuhtide ja vagunisaatjate hotel 
 ühised bürooteenused 

- Arvestada võimalusel eraldi kaubavedurite remondirajaga 
 

9. NORMDOKUMENDID  
Töös tuleb lähtuda järgmistest Eestis kehtivatest õigusaktidest, standarditest, 
normidest, instruktsioonidest ja seadustest. Raudtee-ehitusnormidena tuleb 
kasutada Soome õigusruumis kehtivaid normdokumente: 

- Ratatekniset ohjeet (RATO) osa 1. Yleiset perusteet. Liikennevirasto 
2018 https://julkaisut.vayla.fi/pdf8/lo_2018-31_rato1_web.pdf 

- Ratatekniset ohjeet (RATO) osa 2. Radan geometria. Väylävirasto 2021 
https://julkaisut.vayla.fi/pdf11/vo_2021-22_rato2_web.pdf 

- Ratatekniset ohjeet (RATO) osa 3 Radan rakenne. Liikennevirasto 2018 
https://julkaisut.vayla.fi/pdf8/lo_2018-13_rato3_web.pdf 

- Ratatekniset ohjeet (RATO) osa 4 Vaihteet. Liikennevirasto 2012 
https://julkaisut.vayla.fi/pdf3/lo_2012-22_rato_4_web.pdf 

- Ratatekniset ohjeet (RATO) osa 7. Rautatieliikennepaikat. Väylävirasto 
2021 https://julkaisut.vayla.fi/pdf11/vo_2021-23_rato7_web.pdf 

- Ratatekniset ohjeet (RATO) osa 11 Radan päällysrakenne. Väylävirasto 
2021 https://julkaisut.vayla.fi/pdf11/vo_2021-29_rato11_web.pdf 
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TÖÖVÕTULEPING TEENUSTE OSUTAMISEKS 

nr. [     ] 

[     ] 

 

Tallinnas 

 

AS Eesti Liinirongid (edaspidi „Tellija“), registrikood 10520953, asukohaga Vabaduse pst 176 Tallinn 

Harjumaa 10917, keda esindab Lauri Betlem, 

ja 

………………………….. (edaspidi „Töövõtja“), registrikood ……………………….., …………………………………….., 

keda esindab ……………………………………………., 

keda käesolevas Lepingus nimetatakse eraldi edaspidi ka „Lepingupool“ või “Pool” või koos 

„Lepingupooled“ või “Pooled”, on sõlminud käesoleva lepingu (edaspidi “Leping”) alljärgnevas: 

1. LEPINGU OBJEKT 

1.1. Käesoleva Lepinguga kohustub Töövõtja osutama Tellijale alljärgnevaid teenused (edaspidi „Töö”): 
vastavalt Lepingu Lisas nr 1  - Tehniline kirjeldus sätestatule. 

1.2. Tellijal on õigus täpsustada Lepingulist tööülesannet Töö teostamise vältel mõistlikus ulatuses sh 

anda täiendavaid juhiseid, uusi, varem mitte teada olevaid algandmeid ja muud informatsiooni sh 
dokumente ning nõuda eelnimetatud mõistlike täpsustuste järgimist. Töövõtjal ei ole õigust nõuda 

mõistlike täpsustuste järgimise eest Lepingulise Tasu ja/või Töö üleandmise tähtaegade muutmist.  

1.3. Tellijal on õigus tellida Töövõtjalt ja Töövõtja on kohustatud teostama Lepingus mittesisaldunud, 
kuid ettenägematutel asjaoludel vajalikuks osutunud täiendavaid töid (muuta Lepingulist 

tööülesannet ulatuses, mis ei ole käsitletav Lepingulise tööülesande täpsustamisena mõistlikus 
ulatuses) tingimusel, et sellised täiendavad tööd on otseselt vajalikud Lepinguga taotletud eesmärgi 

saavutamiseks. Eelnimetatud juhul lepivad Pooled kokku Lepingulise Tasu ja/või Töö üleandmise 
tähtaegade muutmises mõistlikus ulatuses, võttes arvesse täiendavate tööde tegelikku ulatust, 

esialgse Töö ja Tasu suhet, Lepingus sisalduvaid ühikhindasid jm asjakohast informatsiooni.  

1.4. Töö juurde kuuluvad kõik käesoleva Lepingu edukaks täitmiseks vajalikud materjalid, toimingud, 
tööd ja tööjõud, mis oma olemuselt kuuluvad Lepinguga seotud tööde hulka, olenemata sellest, kas 

need on Lepingus otseselt nimetatud või mitte. Töövõtja pakkumuses jm Lepingu sõlmimisele 
eelnevates dokumentides kajastatud Töö teostamise kirjeldusi jms ei tõlgendata Töö mahtu 

piiravatena v.a. kui selles on Lepingus selgelt kokku lepitud.  

1.5. Töövõtja on kohustatud tegema Töid kooskõlas Lepingu tingimuste ja nõuetega. Tööd tunnistatakse 

nõuetekohaselt tehtuks, kui nad vastavad kõikidele Lepingu tingimustele, kõigile kehtivatele 
õigusaktidele ning asjakohastele normidele ja standarditele. Lepingus sätestamata nõuete osas 

peab Töö vastama tavaliselt sarnasele tegevusele esitatavatele nõuetele ja/või võimaldama Tellija 
jaoks Lepinguga eeldatud eesmärgi saavutamist ning olema asjaolusid arvestades hea kvaliteediga. 

Töövõtja kinnitab, et ta on tutvunud kõigi Tööle esitatud nõuetega, Lepingu kõikide dokumentidega 
ja Tellija poolt seatud eesmärgiga ning omab ressursse, oskusi ja kogemusi Lepingu täitmiseks ja 



Tellija eesmärkide saavutamiseks. Samuti on Töövõtja välja selgitanud kõikvõimalikud 
vasturääkivused Lepingus ja Lepingu dokumentides ning juhindub Töö tegemisel Lepingu ja selle 

lisade prioriteetsusest. 

1.6. Juhul, kui Töö või selle osa, sealhulgas Töö esemeks olevate dokumentide näol on tegemist vastavalt 
kehtivatele õigusaktidele autoriõiguse kaitse alla kuuluva teosega, loetakse Lepingut Poolte 

kokkuleppel ühtlasi ka autorilepinguks autoriõiguse seaduse tähenduses alljärgnevate 
tagajärgedega:  

1.6.1. Töövõtja annab Lepingu sõlmimisega Tellijale üle (loovutab) kõik Tööga seotud autoriõiguse 

sisuks olevad varalised õigused nende esmasel tekkimisel Töö teostamise käigus;  

1.6.2. Töövõtja annab Lepingu sõlmimisega Tellijale ainulitsentsi vormis nõusoleku Töö muutmiseks 

ja täiendamiseks sh loetakse, et Töövõtja lubab oma teosele lisada teiste autorite teoseid 
ning teha teosest mistahes tuletatud teoseid, mis võivad olla mõistetavad esialgse teose 

muutmisena. Vastav ainulitsents antakse ajaliselt ja territoriaalselt piiramatuna ning all-
litsentsi andmise õigusega; 

1.6.3. Töövõtja annab Tellijale üle omandi Töö esemeks olevatele füüsilistele andmekandjatele ja 

dokumentidele nende üleandmisel Tellijale;  

1.6.4. Lepingu alusel Töövõtjale makstavas tasus loetakse Poolte kokkuleppel sisalduvaks ka 
autoritasu autoriõiguse seaduse tähenduses. 

2. LEPINGU DOKUMENDID 

2.1. Lepingupoolte õigused ja kohustused määratakse Lepinguga ja Lepingu lahutamatuteks osadeks 
olevate dokumentidega (lisadega) järgmiselt: 

2.1.1. Lisa 1. Tehniline kirjeldus; 

2.1.2. Lisa 2. Tellija koostööpartneri eetikakoodeks. 

2.2. Kui Lepingu ja selle dokumentide tekstides on vasturääkivusi, on määrava tähtsusega Lepingus 
sisalduvad sätted, millest ka juhindutakse. Kui Lepingu lisade osas esineb vasturääkivusi, on 

määravaks (prioriteetseks) Lepingu lisa, mis on punktis 2.1. esitatud järjekorras eespool. Kui ühe 
Lepingu lisa hulgas olevate dokumentide vahel esineb vasturääkivusi, on määravaks (prioriteetseks) 

hilisema kuupäevaga dokument. 

3. TÖÖ TEOSTAMISE JA ÜLEANDMISE KORD 

3.1. Töövõtja kohustub Töö lõplikult Tellijale üle andma 22.06.2023. 

3.2. Töö lõplik üleandmine ja vastuvõtmine vormistatakse lõppaktiga. Töövõtja kannab igasugust Töö 
hävimise või kahjustumise riski kuni Töö lõpliku üleandmiseni Tellijale (lõppakti allkirjastamiseni). 

3.3. Töö üleandmisega viivitamisel peab Töövõtja maksma Tellijale iga viivitatud päeva eest leppetrahvi 

0,3% Lepingu tasust. Leppetrahvide maksimaalne summa on 10 % (kümme protsenti) Lepingu 
tasust.  

3.4. Töö üleandmisega viivitamisel rohkem kui 14 päeva, samuti juhul, kui vastavalt asjaoludele on 
kahtlusteta ilmne, et Töövõtjal ei ole enam võimalik teha Tööd nii, et selle valmimisega ei kaasneks 

viivitamist rohkem kui 14 päeva, võib Tellija, juhul kui Töövõtja on esitanud puudustega Töö 



üleandmiseks, võtta vastu puudustega Töö ning lasta Töös teha vajalikud parandused Töövõtja kulul 
ja/või alandada tasu vastavalt Lepingus sätestatule. 

3.5. Töövõtjal on õigus nõuda Lepingus toodud tähtaegade pikendamist kui Tellija viivitab Töövõtja 

kohustuste täitmise eelduseks olevate omapoolsete kohustuste täitmisega, esitades esimesel 
võimalusel, hiljemalt asjaolu ilmnemise päevale järgneval päeval Tellijale vastava teate. Töövõtjal 

on õigus nõuda üksnes ajagraafikus sätestatud ajaliselt hilisemate tähtaegade pikendamist 
täiendavalt vajaliku mõistliku aja võrra ning üksnes Tellija viivitusest mõjutatud Töö osa suhtes. 

Käesolev punkt ei reguleeri Lepingu täitmise peatamist.  

4. POOLTE ÜLDISED KOHUSTUSED 

4.1. Töövõtja on mh kohustatud: 

4.1.1. teostama Töö professionaalselt ja kvaliteetselt vastavuses Lepingu tingimustega, Tellija 
poolt esitatud lähteandmetega, tööülesandega ning Lepingus sätestatud tähtaegadeks; 

4.1.2. rakendama Töö korraldamisel ja tegemisel nõuetekohase kvalifikatsiooniga ja Lepingu 

tingimustele töötajaid; 

4.1.3. nõudma viivitamatult Tellijalt uusi või täiendavaid juhiseid ja informatsiooni, kui see on 
vajalik Töö teostamiseks; 

4.1.4. lubama Tellijal kontrollida Töö teostamise käiku ja esitama Tellija nõudmisel Töö teostamise 
kohta informatsiooni; 

4.1.5. teatama Tellijale viivitamatult võimalikest viivitustest Töö teostamisel, samuti teavitama 

muudest asjaoludest, mis võivad mõjutada või takistada Lepingus sätestatud kohustuste 
täitmist; 

4.1.6. juhul kui alltöövõtjate kasutamine ei ole vastavalt Lepingule või Lepingu dokumentidele 

keelatud, mitte kasutama Tellijaga kooskõlastamata alltöövõtjaid. Töövõtja kooskõlastab 
Tellijaga kõik Töö tegemisel kasutatavad alltöövõtjad ja nende vastutavad isikud ning esitab 

Tellija soovil talle andmed kõigi Töö vahetute tegijate ja alltöövõtjate kvalifikatsiooni kohta. 
Tellija kooskõlastab alltöövõtjad ja nende vastutavad isikud kui viimastel on Töö tegemiseks 

ette nähtud vajalik kvalifikatsioon ning, juhul kui Lepingu sõlmimiseks teostati hange, 
puuduvad alused, mis oleksid tinginud Töövõtja mittekvalifitseerumise hankel. Töövõtja 

vastutab sõltumata Tellija kooskõlastusest kõikide alltöövõtjate ja Töövõtja poolt kaasatud 
muude isikute tegevuse ja/või tegevusetuse eest.  

4.1.7. lähtuma Töö teostamisel Lepingu Lisas nr 2 toodud Tellija koostööpartneri eetikakoodeksist, 

muuhulgas hoiduma pettusest ja korruptsioonist ning kohustub võtma tarvitusele 
meetmeid pettuse ja korruptsiooni ennetamiseks oma töötajate, kaasatud spetsialistide ja 

alltöövõtjate seas. Töövõtja kohustub Tellijat teavitama mistahes pettuse või korruptsiooni 
olukorrast või nende ohust Lepinguga seotud tegevuste suhtes; 

4.1.8. täitma Lepingut Tellija huvides, erapooletult ja hoiduma mistahes huvide konfliktist. 
Töövõtja kohustub võtma tarvitusele kõik vajalikud meetmed, et vältida mis tahes olukorda, 

mille puhul Lepingu erapooletut ja objektiivset täitmist ohustavad majanduslike huvidega 
või poliitiliste või rahvuslike, perekonna- või emotsionaalsete sidemetega seotud põhjused 

või muud Lepingu esemega seotud ühised huvid, mis Töövõtjal on Tellija või kolmanda 

isikuga. Kõikidest olukordadest, mis Lepingu täitmise käigus põhjustavad või võivad 
tõenäoliselt põhjustada huvide konflikti, tuleb Tellijale viivitamata kirjalikult teatada. 



Töövõtja võtab viivitamata kõik vajalikud meetmed sellisele olukorrale lahenduse 
leidmiseks. Tellija jätab endale õiguse kontrollida, et võetud meetmed on asjakohased, ja 

võib nõuda, et ettenähtud tähtaja jooksul võetaks täiendavaid meetmeid; 

4.1.9. töötlema Tellija füüsiliste isikute isikuandmeid vastavalt kehtivatele õigusaktidele. Töövõtja 
kohustub töötlema talle Lepingu täitmise käigus kättesaadavaks saanud füüsiliste isikute 

isikuandmeid ainult sellises mahus, mis on minimaalselt vajalik Lepingu täitmiseks või 
Lepingu täitmise tagamiseks Töövõtja poolt. Töövõtja kohustub rakendama mõistlikke 

turvameetmeid, mis kaitsevad Lepingu täitmise käigus Töövõtjale kättesaadavaks saanud 
Tellija füüsiliste isikute isikuandmeid kolmandate isikute poolt loata töötlemise eest ning 

kustutama isikuandmed viivitamatult peale töötlemise vajaduse äralangemist; 

4.1.10. täitma muid käesolevast Lepingust, õigusaktidest, heast tavast ja Tellija vastavatest 
õigustest tulenevaid kohustusi. 

4.2. Tellija on mh kohustatud: 

4.2.1. andma Töövõtjale Töö tegemiseks vajalikud Tellijal olemasolevad lähteandmed, kui see on 
vastavalt Lepingule Tellija kohustus; 

4.2.2. võtma lõpetatud Töö Töövõtjalt vastu Lepingus sätestatud korra kohaselt; 

4.2.3. maksma Töövõtjale lõpetatud ja vastuvõetud Töö eest tasu; 

4.2.4. täitma muid käesolevast Lepingust, õigusaktidest, heast tavast ja Töövõtja vastavatest 
õigustest tulenevaid kohustusi. 

5. PUUDUSED TÖÖS 

5.1. Kui Töös avastatakse pärast vastuvõtmist puudusi, vigu või ebatäpsusi või kui Töö ei vasta muul viisil 
Lepingust tulenevatele nõuetele, on Tellijal õigus nõuda Töövõtjalt nimetatud puuduste, vigade või 

ebatäpsuste tasuta kõrvaldamist aja jooksul, mis on mõistlik sellise Töö Lepingu nõuetega 
vastavusse viimiseks. Kui Töövõtja ei täida eelnimetatud nõuet mõistliku aja jooksul või keeldub 

puuduste, vigade või ebatäpsuste kõrvaldamisest mõistliku aja jooksul, on Tellijal õigus teha ise või 
lasta teha töös vajalikud parandused ja täiendused Töövõtja kulul ja/või alandada tasu vastavalt 

Lepingus sätestatule.  

5.2. Tellija järelevalve ei piira Lepingus sätestatud Töövõtja vastutust ega vabasta teda sellest. Tellija 
poolt Töö tegemise käigus antud kooskõlastused ja/või Töö vastuvõtmine Tellija poolt vastavuses 
Lepinguga ei vabasta Töövõtjat ühegi Lepingust tuleneva kohustuse nõuetekohasest täitmisest ega 
vastutusest ja muudest seaduses ja/või Lepingus ettenähtud tagajärgedest nende kohustuste 

täitmata jätmise või mittenõuetekohase täitmise korral, samuti ei välista ega piira nimetatud 
kooskõlastused ja/või Töö vastuvõtmine Tellija poolt vastavuses Lepinguga ühegi Lepingust 

tuleneva Tellija õiguse teostamist. Töövõtja vastutab võimalike vigade või puuduste eest Töö 
teostamisel, mis on tingitud Tellijalt juhiste küsimata jätmisest või informatsiooni täpsustamata 

jätmisest (spetsialisti vastutus). Töövõtja ei vastuta puuduste eest, mis on tingitud Tellija poolt Töö 
tegemise käigus antud juhistest Töövõtjale tingimusel, et Töövõtja informeeris Tellijat kirjalikult 

asjaolust, et nimetatud juhised ohustavad Töö nõuetekohast teostamist.  

5.3. Tellija viivitus ühegi Lepingulise õiguse teostamisel ei ole käsitletav õiguse teostamisest 

loobumisena ega võta ühelgi muul viisil Tellijalt võimalust teostada nimetatud õigust v.a. juhul kui 

Tellija on kirjalikult kinnitanud õigusest loobumise. 



5.4. Töö loetakse Lepingu tingimustele mittevastavaks muuhulgas juhul, kui kolmandatel isikutel on 
selle suhtes nõudeõigus või muud õigused, mida nad saavad Tellijale esitada v.a. autori isiklikud 

õigused, mida seaduse kohaselt piirata ei saa. 

6. ARVELDUSED 

6.1. Tellija kohustub tasuma Töövõtjale vastavuses Lepinguga teostatud Töö eest ………………………… 
eurot (edaspidi „Tasu“), millele lisandub käibemaks vastavuses õigusaktidega.  

6.2. Tasu makstakse Töövõtjale pärast Töö üleandmist vastavalt Tehnilise kirjelduse punktis 7.3 toodud 
maksepostidele. Tellija tasub nõuetekohaselt vastava teenuse pakkuja kaudu esitatud 

masintöödeldava e-arve 45kalendripäeva jooksul arvestades arve esitamisest. 

6.3. Tasu suurus on lõplik ega sõltu materjalide või muude asjade, tööjõu või teenuste kallinemisest või 

mistahes kulutuste suurenemisest Lepingu kehtivuse ajal. Tasu suuruse muutmine on lubatud ainult 
Lepingupoolte kirjalikul kokkuleppel, v.a Lepingus sätestatud Tellija õigus tasu alandada. 

6.4. Kui Töö ei vasta Lepingule, võib Tellija alandada tasu summa võrra, mille võrra puudus Töö väärtust 

Tellija jaoks võrreldes tasuga vähendas. Käesoleva punkti tähenduses loetakse Töö väärtuse 
vähenemiseks eelkõige neid eeldatavaid kulutusi, mis tuleb teha Töö vastavusse viimiseks Lepingule 

või summat, mille võrra Töö väärtus jääb Tellija jaoks väiksemaks võrreldes väärtusega, mis oleks 
olnud algselt vastavuses Lepinguga tehtud tööl. Tasu võib alandada sõltumata sellest, kas see on 

juba tasutud või mitte. Juhul, kui tasu on Töövõtjale juba välja makstud, peab Töövõtja kandma 
summa, mille võrra tasu alandati, Tellija arvelduskontole viie (5) päeva jooksul vastava teate 

saamisest Tellijalt. Tellija ei või alandada tasu summat, kui Tellija on esitanud Töövõtjale nõude viia 
Töö vastavusse Lepingu tingimustega ja viimane on selle nõude täitnud. Tasu alandamine 

õiguskaitsevahendina ei mõjuta Lepingus esialgselt märgitud Tasu pinnalt arvestatud või Tasu 
alandamise järgselt arvestatavaid trahvi vm Tasu summast sõltuvaid nõudeid. 

7. KAHJU HÜVITAMINE 

7.1. Pool hüvitab teisele Poolele Lepingu rikkumisega tekitatud kahju sh kahju mis on tekkinud 
kolmandate isikute nõuetest.  

7.2. Saamata jäänud tulu ei hüvitata. Käesolevas punktis kajastatud vastutuse piirang ei kehti juhul, kui 

kahju tekitatakse tahtlikult või raske hooletuse tõttu või kui vastutuse piiramine ei ole muul 
seaduslikul alusel lubatud. 

7.3. Pool vastutab oma esindaja (juhatuse või seda asendava organi liikme või muu teda esindava isiku) 
ja isikute, keda ta oma kohustuste täitmiseks kasutab, sealhulgas töötajate, teenistujate, 

alltöövõtjate, esindajate või käsundisaajate tegevusega põhjustatud kahju eest samamoodi nagu 
oma tegevusega põhjustatud kahju eest. 

7.4. Ühegi Lepingus või seaduses ettenähtud õiguskaitsevahendi (kohustuste täitmise nõue, leppetrahvi 

nõue, viivise või intressi nõue, Lepingu lõpetamine, omapoolsete kohustuste täitmise peatamine 
jms) kasutamine ei võta kahju kannatanud Poolelt õigust nõuda teiselt Poolelt täiendavalt kogu 

temale tekitatud otsese varalise kahju hüvitamist, võttes arvesse Lepingu p-is 7.2 määratud 
piiranguid. 

8. LEPINGU KEHTIVUS, LEPINGUST TAGANEMINE NING LEPINGU TÄITMISE PEATAMINE 

8.1. Leping jõustub Lepingu allkirjastamisest. Lepingut võib muuta Poolte kirjalikul kokkuleppel. 



8.2. Tellijal on õigus Lepingust taganeda: 

8.2.1. kui Töövõtja rikub Lepingust või õigusaktidest tulenevaid kohustusi oluliselt või niivõrd, et 
Lepingu jätkamine on Tellija jaoks seotud oluliste lisakulutuste või riskidega või Lepingu 

jätkamist Tellija poolt ei saa muul olulisel põhjusel eeldada; 

8.2.2. Töö valmimisega viivitamisel Töövõtja poolt rohkem kui 14 päeva, samuti juhul, kui vastavalt 
asjaoludele on ilmne, et Töövõtjal ei ole enam võimalik teha Töö nii, et Töö valmimisega ei 

kaasneks viivitamist rohkem kui 14 päeva; 

8.2.3. mistahes põhjusel, kui ta tasub Töövõtjale taganemise hetkeks valminud Töö osa eest (s.h 

Töö osa eest, mis ei ole taganemise hetkeks üle antud, võttes arvesse selle Töö osa valmimise 
seisu) ning kannab taganemisega Töövõtjale põhjustatud kulud; 

8.2.4. muudel Lepingus või seaduses ettenähtud juhtudel. 

9. TEATED JA KONTAKTISIKUD 

9.1. Poolele õiguslikke tagajärgi toovad teated esitatakse kirjalikus vormis Lepingus märgitud 
kontaktandmetel posti teel tähitud kirjaga, andes teate üle allkirja vastu või edastades 

digitaalallkirjastatud teate elektronposti vahendusel.  

9.2. Kirjalik teade loetakse kätte saaduks, kui 

9.2.1. teade on üle antud allkirja vastu; 

9.2.2. teade on saadetud tähitud kirjaga teise Poole Lepingus sätestatud aadressil ja teate 

üleandmisest postiasutusele on möödunud 3 tööpäeva; 

9.2.3. digitaalselt allkirjastatud teade on edastatud Poole Lepingus sätestatud aadressil ja teate 
edastamisest on möödunud 1 tööpäev. 

9.3. Lepingu täitmisel ja Lepinguga seotud küsimustes Töövõtja kontaktisikuks, kellel on Töövõtja nimel 
õigus esindada Töövõtjat kõigis Lepingust tulenevates küsimustes, välja arvatud Lepingu tingimuste 

muutmine, on: ………………………….., tel. …………………………….., e-mail: ……………………………….  

9.4. Lepingu täitmisel ja Lepinguga seotud küsimustes Tellija kontaktisikuks, kellel on Tellija nimel õigus 
esindada Tellijat kõigis Lepingust tulenevates küsimustes, välja arvatud Lepingu tingimuste 

muutmine, on: Raoul Alliksaar, projektijuht, tel. +372 5029 153, e-mail: raoul.alliksaar@elron.ee 

9.5. Lepingupoolel on õigus kontaktandmeid teate edastamisega ühepoolselt muuta. Lepingupool peab 
viivitamatult teatama teisele Lepingupoolele kontaktisiku ja kontaktandmete muutusest. 

9.6. Lepinguline teabevahetus toimub eesti keeles. Tellija nõudel või heakskiidul võib teabevahetus 
toimuda inglise keeles. 

10. KONFIDENTSIAALSUSKOHUSTUS 

10.1. Konfidentsiaalseks informatsiooniks loetakse muuhulgas Poolele kuuluvad õigused seoses 
patentide ja patenditaotlustega (sõltumata ka sellest, kas patenditaotlus on esitatud või esitamata); 

toodanguga; Tellijate ja tarnijatega; disaini ja projektidega; andmekogudega;  tehniliste ja 
majanduslike aruannetega; koostööpartneritega; töötajatega, samuti kogu informatsioon, mis on 

seotud Poole tegevusega, selle laiendamise ja arendamisega, sh aruanded ja analüüsid, tehnilised 
ja majanduslikud andmed, uuringud, prognoosid, strateegiad, tegevuskavad, majanduslik 

informatsioon, ärisaladus. Konfidentsiaalne informatsioon võib olla igas vormis, sh kirjalikus, 



suulises, arvutiprogrammides, salvestatud digitaalsel või muul kujul, diagrammidena, heli või 
videosalvestusena, samuti visuaalselt nähtud ja tajutud vormis. Konfidentsiaalseks 

informatsiooniks loetakse ükskõik millist informatsiooni majandusnäitajate ja Poolte kolmandatele 
isikutele makstavate tasude kohta s.h. kuid mitte ainult kasum, müügitulu, müügihinnad. 

Konfidentsiaalseks ei loeta teavet mis on avalikult kättesaadav teabe üleandmise hetkel või mis 
avalikustatakse sõltumata Töövõtja tegevusest või tegevusetusest. Konfidentsiaalne info ei ole 

käesoleva Lepingu sõlmimise fakt, osapooled ega Lepingu alusel tasumisele kuuluvad summad.  

10.2. Pooled kohustuvad hoidma Lepingu täitmise käigus teatavaks saanud konfidentsiaalset 
informatsiooni salajas, rakendades selleks tänapäevaseid andmekaitse ja muid asjakohaseid 
meetmeid. Pooled ei kasuta konfidentsiaalset informatsiooni enda huvides ega lase kolmandatel 
isikutel kasutada Konfidentsiaalset informatsiooni endi huvides. Lepingupool tagab, et tema 

töötajad või muud temaga seotud isikud täidavad käesolevas punktis sätestatud 
konfidentsiaalsuskohustust. Konfidentsiaalset informatsiooni võib avaldada vaid seaduses 

ettenähtud tingimustel. Konfidentsiaalsuskohustus on tähtajatu ning kehtib ka pärast Lepingu 
lõppemist. 

11. LÕPPSÄTTED  

11.1. Pooled tagavad ja deklareerivad, et Lepingu sõlmimisega ei ole nad rikkunud ühtegi enda suhtes 
kehtiva seaduse, põhikirja ja/või muu normatiivakti sätet ja varem sõlmitud Lepingute ja/või muu 

dokumendiga endale võetud kohustust. 

11.2. Lepingu sõlmimisega tunnistavad Pooled kehtetuks kõik varasemad Poolte vahelised Lepingu 
objekti puudutavad kokkulepped. 

11.3. Lepingust tulenevate õiguste ja kohustuste loovutamine kolmandatele isikutele on võimalik ainult 
teise Lepingupoole kirjalikul nõusolekul. 

11.4. Lepingule kohaldatakse Eesti Vabariigi seadust. 

11.5. Kõik Lepingust tulenevad erimeelsused ja vaidlused püütakse lahendada Lepingupoolte vaheliste 

läbirääkimiste teel. Kui Lepingust tulenevaid vaidlusi ei õnnestu lahendada läbirääkimistega, võib 
kumbki Pool pöörduda vaidluse lahendamiseks kohtusse Eesti Vabariigis kehtivate seaduste 

kohaselt.  

12. LISAD 

Lisa nr 1  - Tehniline kirjeldus; 

Lisa nr 2 –Tellija koostööpartneri eetikakoodeks. 

 

Tellija: 

AS Eesti Liinirongid 

Töövõtja: 

………………………………….. 

Registrikood: 10520953 Registrikood: …………….. 

Aadress: Vabaduse pst 176 Tallinn Harjumaa 
10917 

Aadress: ……………………………… 

E-post: info@elron.ee  E-post: ………………………………….. 
  



 

/allkirjastatud digitaalselt/ 

 

/allkirjastatud digitaalselt/ 

[     ] [     ] 
[     ] [     ] 

 

 

 



AS Eesti Liinirongid 

TARNIJA JA KOOSTÖÖPARTNERI 

EETIKAKOODEKS 

 
 
Seadustest kinnipidamine 
Elroni koostööpartnerina peame kinni kõikidest asjakohastest seadustest ja määrustest.  
 
Sobimatud soodustused 
Elroni koostööpartnerina me ei paku, luba ega anna sobimatuid soodustusi ametnike ega muude 
kolmandate osapoolte mõjutamiseks nende tegevuses oma ametikohustuste täitmisel, et saada või 
säilitada ärilist või mistahes muud eelist. See kehtib sõltumata asjaolust, kas soodustust pakutakse 
otse või läbi vahendajate. 
 
Kingitused, võõrustamine ja kulude kandmine 
Elroni koostööpartnerina me ei paku otseselt ega kaudselt Elroni töötajatele või esindajatele 
kingitusi, välja arvatud väikese väärtusega reklaamkingitused, millel on tavaliselt ettevõtte logo. 
 
Võõrustamisel nii üritustel, lõuna- ja õhtusöökidel kui pidudel peab olema selge äriline põhjus. 
Võõrustamise kulud peavad jääma mõistlikesse piiridesse. Elroni esindava isiku reisi-, majutus- ja 
teised kulud sellise võõrustamisega seoses peab alati kandma Elron, välja arvatud juhul, kui Elron 
teatab teisiti.  
 
Huvide konflikt 
Elroni koostööpartnerina ei loo meie ettevõte ega töötajad suhteid, mis võivad põhjustada reaalset  
või sellisena näida võivat huvide konflikti Elroniga. Äri- või isiklikud, majanduslikud või muud 
huvid ei tohi olla seotud lähedaste isikutega. Kui meile saab selline võimalik huvide konflikt 
teatavaks, informeerime sellest viivitamatult Elroni. 
 
Lapstööjõud 
Elroni koostööpartnerina me ei värba lapsi vanuses alla 15 eluaasta. Kui lapsele on kindlustatud 
õigus haridusele, vabale ajale, puhkusele ja perekonnaelule, võib teha üksikuid erandeid 
tingimusel, et need on selgelt lapse parimates huvides. 
 
Sunniviisiline töö 
Elroni koostööpartnerina me ei rakenda ega värba inimesi tööle nende vaba tahte vastaselt ega 
nõua töötajatelt tööleasumisel isikut tõendavate dokumentide tagatiseks jätmist. 
 
Ühinemisvabadus ja õigus kollektiivsele läbirääkimisele  
Elroni koostööpartnerina me tunnustame töötajate õigust olla (või keelduda olemast) 
ametiühingute liikmed ning esindatud kollektiivlepingutes. Riikides, kus sellised õigused on 
piiratud, on meie töötajatel ikkagi õigus mõjutada oma töötingimusi. 
 
Tööaeg 
Elroni koostööpartnerina kohustume kinni pidama tööaega reguleerivatest seadustest. 



 
 
Töötasu 
Elroni koostööpartnerina kindlustame, et töötajatele ja palgatud tööjõule makstakse õiglast 
töötasu. 
 
Töötajate kohtlemine 
Elroni koostööpartnerina kohtleme kõiki töötajaid võrdselt ja õiglaselt. Me ei aktsepteeri 
ahistamist või diskrimineerimist mitte üheski vormis. 
 
Vähemuste õigused 
Elroni koostööpartnerina me tunnustame ja austame vähemuste (põlisrahvaste ja hõimude) 
sotsiaalsete,  kultuuriliste,  religioossete ja vaimsete väärtuste ning traditsioonide erilist tähtsust ja 
nende suhtumist oma maasse ja territooriumi. Kui meie tegevus kahjustab vähemusi, leitakse viis 
selliste mõjude minimeerimiseks ja haldamiseks. 
 
Turvalisuse tagamine 
Elroni koostööpartnerina me järgime rangeid nõudeid turvalisuse tagamiseks koostööpartnerite 
valikul, et vältida inimõiguste rikkumisi riikides, kus turvafirmade tegevus on reguleerimata.  
 
Keskkond 
Elroni koostööpartnerina me töötame vastavalt rahvusvaheliselt tunnustatud 
keskkonnakaitsealastele põhimõtetele ja meie eesmärk on end pidevalt täiustada. Meie tegevus 
vastab riiklikele keskkonnaalastele õigusaktidele ja saastelubadele. Me töötame selle nimel, et 
saavutada energiatõhusus ja kahjulike heidete ning jäätmetootmise vähendamine ning 
soodustamine materjalide taaskasutust.  
 
Tervis ja ohutus 
Elroni koostööpartnerina töötame otsustavalt ja end pidevalt täiustades tervisliku töökeskkonna 
ning ohutu ja turvalise käitumise nimel, pidades silmas vastavaid rahvusvaheliselt tunnustatud 
tervise ja ohutuse juhtimise printsiipe ja praktikaid ning vastavat seadusandlust. 
  
Äripartnerite, agentide ja vahendajate valik 
Elroni koostööpartnerina me aitame kaasa sellele, et meie potentsiaalsed äripartnerid, agendid ja 
vahendajad täidavad käesoleva deklaratsiooni põhimõtteid.  
 
Standardid meie lepingupartneritele 
Elroni koostööpartnerina me aitame kaasa sellele, et meie enda lepingupartnerid rakendavad 
käesoleva deklaratsiooni põhimõtteid. 
 
 

Käesoleva lisa allkirjastamisega kinnitame, et täidame käesolevas dokumendis sätestatud 

tingimusi. Juhul, kui me ei suuda teie nõudmisel esitada käesolevas dokumendis sätestatud nõuete 

täitmist tõendavaid dokumente, anname oma nõusoleku alustada oma nõuete täitmist edendavate 

tegevuste dokumenteerimisega.  
 


